YK 811.161.1°42°25°371:398.92(=161.1):811.111:821.161.1-2/-3* A.I1.YexoB
A. K. I'pugacos

CIHOCOBbbI HEPEJJTAYN 3BHAYEHUA
PYCCKUX ®PAZEOJOI'U3MOB HA AHI'JIMUCKHUH SA3BIK
(Ha maTepuaJie nepeBoaoB npoussenenuii A. I1. Yexosa)

B cmamve ananusupyromcs @pazeonocuveckue eouHuyvl, u3zeie4eHHvle
MemoooM CHIOWHOU 8b100pKU U3 pacckazos A. I1. Hexosa u ux coomeenicmaust
8 mekcmax nepegooa. AHanu3 ciros8apHvix e@uuuyUll, Memoo TUHEUCMULECKO-
20 HAOMOOeHUsl U KOTUYECBEHHbIL AHAIU3 NO380AI0M cOenamb 0000ujenus u
8618600061 0 cneyuguke pabomol ¢ OAGHHbIM NAACMOM JIEKCUKU NPU-HEPEBOOe.

Knrouesvle cnosa: xyooscecmseennwlii mexkcm, gpazeonocuveckas eOuHuyd,
CONOCMABUMENIbHBLIL AHAIU3, MEKCM OPUSUHANA, MeKCHxnepesooa, nepesooye-
ckas mpaucgopmayus / npuem nepegooq.

®pa3eonorusi — JUHIBUCTUYECKAS JIUCHUIUIMHA, M3y4Yarollas yCTOM-
YUBbIE MAMOMATHYECKHE (B [IMPOKOM’ CMBICIE) CIIOBOCOYETAHMS-
dpazeonorusmel. Yaie Bcero nopi¢paseonornsMaMu B pa3HBIX KJIACCH-
dbuKaIusax MOHUMAIOT YCTOWYHUBBHIE, CJIOBOCOUYETAHUS CIICAYIONIUX THIIOB:
UJIUOMBI (Oums 6axmywu, 600umsb 3a HOC), KOJIOKAaUu (0o ynaody, 3epHo
ucmuHwl) nocsoBuIlsl (He/s\ceou canu He caducv) U TIOTOBOPKU (Onsmo
0saoyams nsame; Bom,mebe, 6abywxa, u FOpves denv) [1, 67—68].

Cyl1ecTBYIOT pasHble B3TJISbI YUEHBIX Ha JAHHBIN IJIACT SI3BIKOBBIX
BbIpOXEHUN. B | NEpByl0  ouyepeab  XO4YeTCs  OTMETUTh  TPYX
B. B. BunorpaoBa, npeioxkuBIiero kiaccupuxanuo ¢(pazeooru3MoB,
BOCXOJIAIIYIO K KiIacCH(pHUKaIMK mBekapckoro suareucta 1. bammm [2].

B. BYBunorpanoB Beimenser Tpu Tumna ¢Gpa3eoqordndecKux €IUHUIL:
1) ppaseonornyeckue cpamieHus (yCTONYMBBIC COUYETAHUS CJIOB, HE MOTH-
BUPOBAHHBIE BHYTpPeHHEHN HOpMOIT — mouums Jisicel), 2) hpa3eonorndeckue
eInHCTBa (YCTOMYMBBIC COYETAHUS CIOB C MPO3pPAYHON BHYTPEHHEH (hop-
MOH — n00auU8ams Macio 8 02oHs) 1 3) ppaseonorndeckre coueTanus (01-
HO W3 CJIOB YNOTPEOJICHO B MPSMOM CMBICIIE, PYroe — B MEPEHOCHOM —
ooepoicams nobedy, kopens 31a) [3].

CyiiecTBeHHO oTiiMyaercs ot koHuenuuu B. B. Bunorpamgosa teopust
dbpazeonioruu, npemioxeHHas A. M. MonoTkoBbIM, KOTOpasi ObLia IMOJIO-
’K€Ha B OCHOBY M3BECTHOTO «Dpazeonornueckoro cjaoBaps PyCCKOro si3bl-
Ka». YUeHbI!, BRIICISIS Ki1ace (hpa3eosIoru3MOB, MTOTYEPKUBAET, YTO CJIOBA,
BXOJISI B COCTaB (Ppa3eoOTUUECKUX BHIPAKECHUN YTPAYMBAIOT CBOM OOBIU-

71



HbIE JIEKCUYECKHUE 3HAYCHMS U CHUHTaKcuueckue PyHkuuu. B pesynbrare
B COCTaB (Ppa3eonorun BXOAAT TOIBKO UUOMBI B COBPEMEHHOUM MHTEPIIpE-
TalllM, a KOJUIOKAI[MHU, MOCIIOBUIIbI, TOTOBOPKU U KPbLIATHIE CIOBA UCKITIO-
yarotes [4].

Mexny tem oredectBeHHble yueHble A. H. bapanoB u /. O. [lo6po-
BOJIbCKUI BKJIFOYAIOT B COCTaB (h)pa3eoyIOrMy KOJJIOKAIUHU, UIUOMBI, TTOCIO-
BUIIbI, FPAMMaTHYECKHE U CHHTaKCUYecKne (ppazeoaoru3msl [1].

C nosunu oreuectBeHHoro ydeHoro B. H. Tenus, «dpazeonoruzm —
3TO OO0lIee HA3BAaHUE CEMAHTHUYECKH CBSI3aHHBIX COUYETAHHUM CJIOB M TPEfi-
JIO’KEHUM, KOTOPBIE, B OTJIMYKME OT UCXOJIHBIX C HUMU IO (hopMe CUHTaKCH-
YECKUX CTPYKTYpP, HE MPOU3BOJATCS B COOTBETCTBHM C OOIIUMM-3aKOHO-
MEPHOCTSIMU BBIOOpAa U KOMOMHAIIMU CJIOB OpPraHU3allMi BBICKA3BIBAHUS,
a BOCIIPOU3BOAATCA B peud B (DUKCHUPOBAHHOM COOTHOIICHWW CEMaHTHUYE-
CKOM CTPYKTYphl U OMPEACIICHHOTO JIEKCUKO-TPAaMMaTUYECKOTO COCTa-
Ba» [, c. 43].

Hamie uccnenoBaHve MNpoOBENEHO Ha OCHOBE [HEpeBOJa pPaccKaszoB
A.Il. YexoBa Ha aHITIMWCKHAW S3BIK, BBIIOJHEHHOIO NEPEBOAYMKAMU
P. ITusuap u JI. Bomoxouckoii [6].

AKTyallbHOCTh TEMBI TiepeBoAa (Hpa3eofOTUIEeCKUX €IWHUIl (nanee —
@®F) ¢ rogamMu HE yTpauMBaeTCsl, IOTOMY, YTO SI3bIK PA3BUBAETCS, HJIET TIPO-
1IeCC TJI0O0AM3AINH, CBSI3aHHbIN ¢ 3auMeTBOBaHUAMEU DFE U3 Ipyrux sS3bIKOB,
a Takxke obpazoBanreM HOBbIX DE-B peun, u, 4TOOBI BBIPA3UTh CBOM MBICIIU
Y YYBCTBA B HEKOTOPBIX CUTYALMSX, YEIOBEK CTPOUT PEYEBOE BHICKA3bIBAHUE
C HCIOJIb30BAHUEM PA3INYHBIX JIEKCUUYECKUX, TPAMMATUYECKUX U CTHUIIUCTH-
YECKUX CPEJICTB, KOTOPBIC MHOE/IAa CO3/1al0TCs B KOHTeKcTe. Ha coBpeMeHHOM
ATare Pa3BUTHUsI HAYKU.O IBBIKE HUCCIEAOBaHUE (DPA3COTOTHUECKUX EIMHUIY
HEMBICIIUMO 0€3 M3ydeHUS! HAIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOU crienuduku, 06e3 pac-
CMOTpEHUS poyid PPA3COJIOTU3MOB B PEIIPE3CHTAIIMU KYJIbTYphl Hapoja. Me-
TOJIOM CIUIOIIHOM BBHIOOPKM W3 TEKCTAa OpUTrMHAjda HaMu ObUIO HM3BJICUYECHO
30 eauHMUIL, JUISL, KAXKIOM U3 KOTOPHIX OOHAPYXKEHO COOTBETCTBUE B TEKCTE
nepeBoid. Cii0BapHOE 3HAYEHUE BCEX €IMHHUIL BHIBEPSETCS HA OCHOBE KJIAC-
CHUYECKOT'Q “aHTJIO-pyccKoro cioBapsi (paseonornsmoB A. B. Kynuna [7] u
(bpa3EeIOTHUECKOro CIIOBaps PyCCKoro si3bika moj penakuuen B. H. Tenms
[8]. "B pe3ynbrare nOpOBEIEHHOTO aHajld3a YCTAHOBJIEHO, YTO W3
30/hpazeonornueckux eauHUIl opurnHaia 12% mepeBeIeHO ¢ IMOMOIIBIO Ya-
CTUYHOTO M3MEHEHUsI 00paza, 28% MpeacTaBieHO B MEPEBOJAC 3a CYET CO-
XpaHeHus oopaza. [ nepeBoga 21% mnpumepoB ObUIO MCIOJIB30BAHO TOJI-
HOE M3MeHeHue o0pa3a; u, HakoHel, B 39% cinyyaeB NmepeBOAYMKH 0OpaTu-
JIUCh K TIOCITIEHEMY MPUEMY — OITyIIIEHHE 00pa3a.
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CrnenoBaTenbHO, MBI BUJUM, YTO MEPEBOAUYHMKU MPEANOYUTAIOT OIY-
HIeHUEe 00pa3a, YTO MOXKET OBITh MPOJUKTOBAHO KAaK MX JINYHBIMU TPEITIO-
YTEHUSIMU, TaK U yYETOM JIMHTBUCTUUECKOI'O M ITParMaTU4ecKoro (hakTopoB.

[IpowsmocTpupyem Kaxablii U3 TPUMEPOB B COOTBETCTBHUH C KJIACCHU-
¢uKkanuen npueMoB, npeacTaBieHHbIX B pabotax O. B. IlerpoBoii [9] u
A. U. Penkepa (taba. 1-5) [10].

Tab6uauna 1 — Ilpumep Ne 1. Coxpanenue oopasa

A. Tl YexoB

B. H. Tenus u ap.

P. ITuBunap u JI. BoaOxoHCKast

CBET, a HEY4YEHbE — ThMa!

YyeHbe, Kak TOBOPHUTCH,

Learning is light, as\the saying
is, and ignorance is-darkness.

Taoauua 2 — IIpumep Ne 2. YacTuyHoe u3MeHeHHe 00pa3a

A. II. YexoB

B. H. Tenus u np.

P. [IuBunap n
JI. BomoxoHckas

Kto wu3menser xeHe
WU MYXY, TOT, 3HAUUT
HEBEPHBIN YEeJIOBEK,
TOT MOXET U3MEHUTH U
oTe4ecTBy! — 3amxHu
Gouman, Badis!»

3arkau  Gontan! (rpyOo.-
IpPOCT.)~.~ 3aMOJ4H, 3a-
TKHUCH, 3aKPO POT.

Anyone who betrays either
a wife or husband, that per-
son is untrustworthy and
could easily betray their
country!

Oh do dry up, Waffles!
COLLINS (dry up - to
stop talking in the middle
of what you were saying).

Taoauua 3 — Ilpumep Ne 3. IlosiHoe n3MeHeHne 00pa3a

ANI. Yexos

B. H. Tenus u np.

P. IIusnap u JI. BonoxoHckas

Bce \aenpru cBoum 1I0-
TPaTUII, XOTEJ HAKUTh-
Cs Ul Nblilb NYCMUMD.

Ilvite nycmums — XBa-
cTaThCs, 0OMAaHEBIBATh,
JKellash ToKa3aTh MHHUMBIE
JIOCTOMHCTBA.

He has wasted all his money;
he wanted to grow rich and
cut a dash — COLLINS (to
have a bold manner).

B manHom npumepe snektpoHHbId cioBaps COLLINS [11] maer cre-
nymoiee onpeaenenue: «If you say that someone cuts a dash, you mean
that they have an attractively stylish appearance or rather bold mannery,

IJIc MOJKHO MPOCTIEAUTh H3MEHEHHE 00pa3a B ASl.
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B npumepe Ne 5 MbI BUIMIM, 4TO TIEPEBOTUYHMKH MEPEBETH PYCCKYIO (ppa-
3€0JIOTMYECKYIO €IMHUITY aHIIMHCKOM uamomoit stare one in the face —
COLLINS (to look fixedly often with wide-open eyes, to appear rough and lus-
terless). Mb1 BuayM, 9TO 3HAYEHHE AHITIMMCKON MAMOMBI OTJIMYAETCS OT PycC-
ckoro ¢pazeojoru3Ma B H3MEHEHHHM OOpa3HOCTH, HO, HAa MOM B3I,
B JJAHHOM KOHTEKCTE 3Ta UIMOMA CMOTPUTCS BBIUTPHIIIHO U OOIIUNA CMBICIT HE
TEPSIETCSL.

[TpoBepsisi kaxayro (ppa3eonoruueckyro €IUHUILY B CIIOBAPSIX, MbI
MPUILUIK K BBIBOJY, uTO clioBapb A. B. KyHuHa ycrapen, a HoBble pa3eo-
JIOTUYECKHUE €AMHUIIBI C KaXIbIM JHEM PACIIUPSAIOTCS U TEM CaMbIM, 000-
ramaroT A3bIK.

Taoauua 4 — Ipumep Ne 4. Onyuienue odpasza

Py I1nBuap u

A. TI. YexoB B. H. Tenms u np. JI. BoimoxoHcKast

«H, oueBuaHO, Bce xoporune | Omeecmu 2naza — ot- | And it's obvious that all our

pasroBOpel y HAC JUIS TOTO | BIIEKATh BHHMaHue, | nice talk is only carried on
TOJBKO, 9T00BI Omeecmu | BBOOUTh B 3a0mysknae- jto distract ourselves and
anasa cebe u APYrum». HHE. others.

Taoauua S — llpumep Ne 5. U3menenune odopasza

P. IIuBnap u
JI. BonoxoHckas
Both the cherry orchard
and the land must be leased
Ha nocy — B Gnmxkaii- | off for villas and at once,
1ree BpeMsi, BOT-BOT. immediately — the auction
Is staring you in the face.

A. T1. Yexos B.H. Tenus u np.

«/ BUILIHEBBIN Caji, U 3EMIIIQ
HEO0OXOIMMO OTJaTh B apeH-
Iy TOJ Jayd, CASAaTh “ITO
TENeph Ke, T[OCKepee, —
AyKUUOH Ha HOCY».

[IpoBesieHHBIN aHAIN3 TTOKA3BIBAET, YTO B TEKCTaxX MEpPeBoaa B OOJb-
IPACTBE  CITy4aeB COXpaHseTcsi o0pa3Hoe 3HAYCHUE MCXOIHOU (ppazeolio-
rudeckon equHuIel (B 61% npumepos). Bmecte ¢ Tem B Tex ciiydasix, KO-
raa o0pa3 MOJHOCTHIO OIYCKAETCs MO0 OTHOIIEHUIO K OJHOM €IUHUIIE, IM-
(bhaTUKO-3KCIPECCUBHOE 3HAYCHHUE APYTrOM UCXOTHON €IUHUIIBI YCUITUBACT-
Csl, UTO TO3BOJISICT COXPAHSTh OOIIMN OalaHC CTUIIMCTUYECKON OKpPaCKH
tekcta. Takum oOpa3oM, MOXKHO YTBEpXKIaTh, YTO 3ajilaya MEPEeBOTUYNKOB
1o npeoOpa3zoBaHUI0 (PPa3eoIOTHUECKUX E€AUHMI] OPUTHMHAIA B TEKCTax
BBINOJIHEHA ycnemHo. OCHOBHOM BBIBOJ CBOAUTCSI K CICAYIOIIEMY: TEepe-
Bomunku Puuapn [IuBmap um Jlapuca BonxoHCKas CMOIVIM IPEICTaBUTh
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Ha aHTJIMMCKOM SI3BIKE CJIOXKHBIC XYAOXKCCTBCHHBIC TCKCTBI B IIOJIHOM
COOTBCTCTBUHU C aBTOPCKHUM 3aMbBICIIOM.
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The article analyses phraseological units extracted from A. P. Chekhov's
small stories and their counterparts in the Russian translation. Analysis of lexi-
cal definitions, the method of linguistic observation and quantitative analysis
make it possible to come to some conclusions concerning specifics of this layer
of lexical units as it is seen in translation of fiction.

Keywords: fictions, phraseological unit, comparative analysis, original
text, translation text, transformation.
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